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or, accord. to one relation, it is ¥ ,..a..." which | rude of make, or q/' nature or dzspomwn &e.].

means the same. (TA.)

il and .:lg : see ...,3l:.'; in three places.

1(0,K.) == And ..»Lm signifies J..A.,H,ola)l [i. e.
The year that is the next coming]: (K ) or [this
1s a mistake occasnoned by an omission, and] its

ql’ A drop of rain: (AZ ISl\ S, M, A, O, Imeamng is \}"‘*")L"" day LSJ"/’L'J‘ (the year

K :) so in the saying 4_,»\..9 At Lub l.o[" e have |
not seen this year @ drop of rain]: (AZ, 18k, §,

L 0, +E -
: a3 sl L) Lo [ Not a drop of rain ) ne
0:) and & sl Lol b | ((;S;: S, pM): A’ i after the next]; and AO cites as an ex.

has fallen wpon us this year].

0.) — Aud Thunder; (A, K;) or the sound of I,

thunder : so in the saying L6 s l:.;.g; L [We
have not heard this year the sound of thunder];
(1Sk, S, M, A,* O;) accord. to Ag; but only le
has related this. (1Sk, S, 0.) == Sce also 8.

i3 The belly ; ($,M,0, K ;) asalso ¥ US:

(Suh, TA:) from Y 3E3, [an inf. n. of R. Q. 1,
q. v., and] a word imitative of the sounding [or
rumbling] of the belly. (TA.) == And The nvod
of a horse's saddle : so in the saying,

' aisy g u-')“-“)-b *
[HHe would make the horseman to fly off, were it
not for the mood of his saddle]. (M. [But in
this sense it i8 app. a mistranscription for ,;i;g.])
— And A species of trecs; us also ¥ :_,\:3:3 (M.
[But in this sense both are app. mistranscriptions,
for .:,.i.::" and &Ci:i])

i3 A certain marine shell (O, K) mherein is
a flesh [i. e. mollusk] which is eaten. (0O.)

2 - coc

. o sce .,...;:i

u\.;.l.n’:

.:.\i.'.;' an inf.n. of R. Q. 1. {q.v.] — Also A

camel that brays much. ($, O, K.) — And One
who talks much; asalso ¥ o3l3: (M,* K, TA :)
or one who talks much, whether wrongly or rightly :
(M,* TA:) or one nho talks muck and confusedly.
(M, K,* TA.) — And 4 liar. (O, K.) — See
also .:J.g ~— Also The C‘;S [meaning external
portion of the organs of generation] (M, O, K) of
a woman : (O ) or [a vulva] such as is [described
as’ bemg] .L.,Jl).._.b C..J,, 0, K ) [because]

S 5 kb asd 0y} Jaglt 2331 13, (IAar,
0.) And they also used it as an eplthet [but in
what sense is not expl.;] saying :.»li:é;bs (M)
—= And The [clog, or] nooden sandal: (O, K:)
[app. because of the clattering sound produced by
it:] of the dial. of El-Yemen: (O, TA:) [but
now in common use; applied to a kind of clog, or
mooden patten, generally from four to nine inches
in_height, and usually ornamented with mother-of-
pearl, or silver, &c.; used in the bath by men and
women; and by some ladies in the house :] in this
sense the word is said to be post-classical. (TA.)
== Also, (K,) accord. to Az, (O,) The &j,—
[app. @ polished stone, or a shell]] with which
cloths are glazed: (O, K:) but this is called

wis. (0.

.(JL., see .L.f.‘:a
plied to a man, (K,) i. ¢. s.’ln. { Cvarse, rough, or

Also, as an epithet ap-

that i3 aftev that which is the next commgj 3 you

!say, Yol.: '9, JJL’ ’9, Aalt .L.._:I N (I will not

come to thee this g year, nor next year, nor the year

3Ly Juian s .
[This year, and the neat year, and the year after
the next]: (S:) or ,(al..: [without the art. J! and
pcrfcctlv decl. ] sxgmﬁes [thus, i. ¢.] L_t,'..Ul Juas]
.Lolr- qu d‘b’ and is a proper name of ‘the year;

whence the saying of Khiélid Ibn—Snfwﬁn to his
son, when he reploved him, _s\=)! &5 Q’ .b!
H..u.. Yy uu Vs 3\,.\, Ny [Verily thou, milt ot
prosper this year, nor next year, nor the yecar
after the next, nor the year after that]; every
one of these words being the name of the year
after the year; thus related by As, who says that
they know not what is afier that: (M :) IB says
that the statement of J is what is commonly
known; i.e., that .,,Sl.:_"‘b means the third year
[countm_q the pr esent 3 year as the first], and that
v .pi...i...ll means the fourth year : but some make

'.,sL&JI the third year; and vsl...dl the fourth
year; and 'Ml the ﬁftk year: (TA:)

[thus Sgh says,] '.,al.n.ll is the third year: and
Khélid Ibn-Safwin [is related to have] said,

A Y6 s,&us,,wic.ws_ﬁt:;}b’
'.A.u Yy [0 my child (lit. my little son), verily
thou wilt not prosper this year, nor next year, nor
the year after the next, nor the year afier that,
nor the year after that]; (O, K;*) every one of
these words being the name of the year after the
year. (O.)

2,

.,,.51 Lank in the belly : (S, O:) or slender in
the waist, lank in the belly : (M :) fem. 13, (S,
M, A, O, K,) applied to a woman, (S, A, O,)
meaning slender in the waist; (K;) orlank in the
belly; (TA;) or lank ain the belly, slender in the
maist: (A:) and pl. o3, (S, A, O, K,) applied
to horses, ($, A, O,) meaning lean, or lght of
Slesh : (S, 0:) and some say that H.‘..sl applied to
a horse signifies lank in Izzsﬂanlq (M.)

;:;a, applied to a house, or chamber, Having
ads [q- v.] made above it. (S,0,K.) [And
in like manner applied to a woman’s camel-vehicle
of the kind termed E_;;.;: sec . m— And it is
also an epithet applied to a solid hoof; meaning

L
, and see the first

-

Round like a cupola : see

-

sentence in art. wan3.] = 4..‘.. o)..:, M, K TA )
in a copy of the K erroneously wmten d...a_..ou
(TA,) A lean navel; as also ¥ & H,.,Aa. M, K,

PR )
TA.) — See also (yeesdlt.

8- 0. 0.3

&y9-ie 5y : 8ee the next preceding paragraph..
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four places.

= - L] )
see .:.:L_.i!l: == and sze also 3L3, in

E-:’

r'.S, (S M MA, L, Msb, K, &e.,) or, accord.
to MF, , (TA,) a Pers. word, arabicized, (S,
M,) originally aS, (M,) or S, (MA,) The
\}»[1 e. partridge, or partridges]; (S, M, MA

I, Msb, K;) = coll. gen. n.: ($:) n. un. i
(8, MA, Msb;) which is apphed to the male and

to the female; (S, Msb, K;) wsg-hss being
sPecmHy apphed to the male. (S, Mgb [bul see
~aax;:]) pl. ...L: (MA: in which C..: is also
termed a pl.) — And The u!,)b {q. V., a name

now given to the stone-curlew, or charadrius
adicnemus). (M, L, TA.)

L 5=, (8, Msb, K, &.,) nor. 2, (Msb, K.)
inf.n. ¥ é:j, (Msb, X,) [or this, accord. to the &,
seems to be a simple subst.,] and e (K) and
43 (8, K) and dmgss and g and o3, (K,)
He, orit, (a form, and an action, L, and any-
thing, T,) was, or became, bad, evil, abominalblc,
Joul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous; contr.

'Zf\.)-:'; (S, VIsb K, TA, &c.) One says of u
man, é"k;; (...9 [app. usmg the latter v. as an

imitative scquent]: and aa.h...li, a.l.dl,p s [ H e
did, or said, what was bad or cul &(,] (K in
art. Cl-u ) And ¥ l...[b u& u‘ | De thun
bad or eml &c., if thou be deszroux of becommg %0

and t..a L g,a \ G..vh.;,s Lo He is not becoming

bad &c., or will not become bad &c., above the
degree in which he has become so: and in like
manner one says in similar cases. (Lh, L.) =

4..," |,...u Y, occumnn‘ in a trad., means Suy
not ye that the face is

sightly, ugly, or hideous]; because God formed it:

[1. e. unxeem/ ly, un-

e s 0 I .

or the meaning is, say not ye u')b 4.., 4U|

W),

(expl. in what follows]. (L.) — And LU‘ dmr3,
(8, A, Msb, K, TA, &e., [in the CK P )
aor. <, (Msb,) inf. n. s and C,.s, (AZ,L,TA)

God removed him, or may Glod remove kim, (§,
A, Msb, K, &c.,) far, (A, TA,) from good, or
prosperity, (S, Msb, K,) or firom all that is goo-/;
(L, TA;) [or from success, or the attainment of
that which he deserves or secks; (see the pass. part.
n.;)] like as one does the dog and the pig: (AZ,
L, TA:) [or God drove him amway, or may God
drive him aray, like a dog : or God rendered him,
or may God render him, foul, unseemly, umighth/,
ugly, or hideous, in form (see, again, the pass
part.n.:)] and A.LH '-L._.J has & slmllar, I)ut
intensive, signification. (Mgb.) Onesays, o s
[an elliptical expression, a verb and its agent beiug
understood, i.e., with these supplied, (May God
decree) removal far from good, &ec., to him ; or
(cause) removal &c. (to cleave) to him ; meaning
may removal &c. betide him]; (S ;) and ¥ lawecs
(8, A) also, (8,) with damm; (A ;) [i. e. foulnex,,
312¢





